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In keeping with our policy of continuous product development, we reserve the right to 
make changes without notice.

Dans le cadre de notre politique d’amélioration continue de nos produits, nous nous 
réservons le droit de modifier les spécifications sans préavis.  

De acuerdo con nuestra política de constante perfeccionamiento del producto, nos 
reservamos el derecho de hacer cambios sin previo aviso.

Assembly Instructions
Instructions d’assemblage / Instrucciones de ensamblaje

Package Contents 
Contenu de l’emballage / Contenido del paquete
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11 Remove the pre-existing trim from the firebplace by removing the screws on each side. 

Retirez la garniture préexistante de la cheminée en enlevant les vis de chaque côté.

Retire la moldura preexistente de la chimenea quitando los tornillos de cada lado.

Install the button-head dart pieces to secure the bottom, left side, and right side of the trim 
together.

Installez les fléchettes à tête de bouton pour fixer le bas, le côté gauche et le côté droit de la 
garniture ensemble.

Instale las piezas del dardo de cabeza de botón para asegurar la parte inferior, el lado izquierdo 
y el lado derecho de la moldura juntos.
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NOTE: Number of screws may vary depending on the size of your trim.
NOTE: Le nombre de vis peut varier en fonction de la taille de votre cadre.
NOTA: El número de tornillos puede variar dependiendo del tamaño del bastidor.

Place the trim along the unit. The magnets will help keep the trim stable while you install the bottom 
piece. 

Placez la garniture le long de l’unité. Les aimants aideront à maintenir la garniture stable pendant 
que vous installez la pièce inférieure.

Coloque el embellecedor a lo largo de la unidad. Los imanes ayudarán a mantener la moldura es-
table mientras instala la pieza inferior.

Install the bottom trim piece and secure it with the screws. 

Installez la garniture inférieure et fixez-la à l’aide des vis.

Instale la pieza embellecedora inferior y fíjela con los tornillos.
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RETAIN THIS MANUAL FOR FUTURE 
REFERENCE

Warning: The fireplace surround is not to be used for 
purposes other than a Dimplex electric fireplace insert.

WARRANTY
Dimplex fireplace surrounds are tested and inspected prior 
to shipment and are guaranteed to the purchaser of each 
new product.  Any part, which proves defective in material 
or workmanship under normal use within one year, will be 
replaced without charge. The Company will not be responsible 
for any expense incurred for installation, removal from service, 
or transportation costs.  Any such defect should be brought to 
the attention of the Dealer where the product was purchased 
and is authorized to repair or replace within the terms of this 
warranty.

The Company’s only obligation under this warranty will be its 
sole option to repair or replace any part proving defective or to 
refund the purchase price thereof.

The owner/user assumes all other risks, if any, including the 
risk of any direct, indirect, or consequential loss or damage 
arising out of use or inability to use, the product.

The warranty will not apply if, in the sole judgement of the 
Company, damage or failure has resulted from accident, 
alteration, misuse, abuse, incorrect installation, or use for 
purposes other than a Dimplex electric fireplace.

The foregoing is in lieu of all other warranties expressed, 
implied or statutory, and the company neither assumes, nor 
authorizes any person to assume for it any other obligation, or 
liability in connection with sold product.

CONSERVER CE MANUEL POUR LE CONSULTER
Avertissement: Ne pas utiliser le meuble-contour pour autre 
chose qu’un foyer électrique de Dimplex.

GARANTIE
Les meubles-contours de marque Dimplex sont testés et 
inspectés avant d’être expédiés et chaque nouveau produit 
est garanti auprès de l’acheteur contre toute défectuosité.  
Toute pièce présentant un vice de matériau ou de fabrication, 
en usage normal, en deçà d’un an, sera remplacée sans frais.  
La compagnie ne sera pas responsable des frais occasionnés 
par l’installation, le retrait pour entretien ni le transport.  Toute 
défectuosité du genre devra être signalée au marchand de 
qui le produit a été acheté s’il est autorisé à effectuer les 
réparations ou le remplacement en vertu des conditions de 
cette garantie. 

La seule obligation de la compagnie, en vertu de cette 
garantie, sera de réparer ou remplacer toute pièce se révélant 
défectueuse ou de rembourser le prix d’achat.

Le propriétaire (l’utilisateur) assume la responsabilité de tous 
tes risques, s’il y a lieu, y compris pour perte ou dommage 
direct, indirect ou accessoire, découlant de l’utilisation du 
produit ou de l’impossibilité de l’utiliser.

La garantie ne s’appliquera pas si la compagnie juge que 
le dommage ou la défectuosité résulte d’un accident, 
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d’une altération, d’un mauvais usage ou d’une installation 
inappropriée ou d’un usage autre qu’avec un foyer électrique 
de Dimplex.

La présente garantie remplace toutes outres garanties 
explicites, implicites ou statutaires et la  compagnie n’assume 
et n’autorise personne à assumer la responsabilité pour les 
obligations ou engagements reliés audit produit.

CONSERVE ESTE MANUA L PARA REFERENCIA A 
FUTURO

Advertencia: La estructura circundante de la repisa no debe 
usarse para fines que no sean la caja de la chimenea eléctrica 
Dimplex.

GARANTÍA
Las estructura circundantes de repisa Dimplex son probadas 
e inspeccionadas de su envio y estan garantizadas contra 
ante el comprador de cada nuevo producto. Cualquier parte 
que demuestre estar defectuosa en material o mano de obra 
bajo el uso normal dentro de un año será reemplazada sin 
cargo. La Compañia no será responsible de cualquier gasto 
incurrido por instalación, puesta fuera de servicio o costos de 
transporte.

Cualquier defecto de ese tipo debe comunicarse al 
Distribuidor donde se haya comprado el producto y esté 
autorizado para reparar o reemplazario dentro de los términos 
de esta garantía.

La única obligación de la Compañía bajo la presente garantía 
será, a su sola opción, la de reparar o sustituir cualquier parte 
que demuestre estar defectuosa o reemboisar el precio de 
compra de la misma.

El propietario / usuario asume todos los demás riesgos, si los 
hay, incluyendo el riesgo de cualquier pérdida o daño directo, 
indirecto o resultante del uso de la imposibilidad de usar el 
producto.

La garantía no se aplicará si, al solo juicio de la Compañia, 
se han ocasionado daós o fallas debidas a accidentes, 
alteraciones, uso indebido, abuso, instalación incorrecta, o 
uso para fines ajenos a la chimenea eléctrica Dimplex.

Lo anterior reemplaza todas las demás garantías expresas, 
implicitas o estatutarias y la compañía no asume ni autoriza 
a ninguna persona que asume a su nombre ninguna otra 
obligacion o responsabilidad relacionadas con dicho producto.
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